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ИЗЪ Д}0БЕЩ к ъ ЦЕ0. 
( Р а з с к а з ъ и з ъ американской междоусобной 

войны). 

Во время американской междоусобной войны, т. е. 
въ 1863 году, командоваяъ я п'Ьхогньшъ полкомъ, сфор-
шгрованнымъ въ штатЬ Огейо. 

Посл'Ь долгаго безд'Мсгв1я, отправились мы въ на-
чал^ Л'Ьта присоединять къ Союзу штатъ Теннесси, и 
намъ удалось, рядомъ тактическихъ манедровъ, оттес-
нить болЪе слабую непр1ятельскую армда до Чаттанога. 
Наконецъ, зд'Ьсь непр1ятель остановился, прикрывшись 
съ фронта р-Ькою Теннесси. 

КОННИЦА НАПОЛЕОНА. 

Кпнный егерь гварт изъ свиты императора (1806 г,). 

Въ дивизия, которая шла въ аеангардЪ нашей армш, 
находился и мой полкъ,. одинъ изъ переыхъ, перепра-
вив ш шея черезъ Теннесси. 

Было весьма важно, чтобы непр1ятель заблаговре-
менно не зналъ о нашемъ движеши, и поэтому мы ста-
рались, к акт, можно скорее обогнуть лагерь федера-
листовъ, которые ожидали нашего нападешя съ совер-
шенно другой стороны. 

Къ вечеру мы закончили форсированный переходъ, 
и мои люди тотчаеъ же расположились на ночлегъ, по-
тому что съ разсвЪтомъ намъ следовало выступать 
далЬе. Ночь была теплая и зв'Ьздная. Около 11 часовъ 
я еще разъ обошелъ выставленные моимъ полкомъ фор-
посты. 

ГХо дорог'Ь встрТьтилъ я капитана Фалька, который 
кышелъ тоже для проверки часовыхъ. Онъ поступил!, 
къ намъ въ полкъ поручикомъ и сказался тэдеимъ спо-
собньшъ, что я съ охотою стюсобствовалъ его быстрому 
повышешю. 

Мы шли съ Фалькомъ, молча. 
Вдругъ послышался довольно громкш разговоръ на 

форпостахъ. Мы поспешили туда, чтобы прекратить 
шумъ. Оказалось, что тамъ задержали како о -то чело-
века. ЧеловТжъ этотъ утве'рждалъ, что онъ мирный зе-
млеелад'Ълецъ, что у него были дЪла въ БрпджпортЪ, и 
что онъ пробирался полями на свою ферму въ Локо / тъ -
Крикъ. 

— Т а к ъ и есть, едругъ проговорилъ Фалькъ, — 
инЪ сразу показалось, что я слышу его голоеъ! — Хо-
ре шъ фермеръ въ Локоутъ-КрикЪ! 

И онъ приказалъ часовому скрутить покрепче 
пойманному руки. 

— Я не понимаю, — обратился тотъ ко мнЪ, —• 
чего нужно отъ меня этому человеку, полковникъ. Я 
его не знаю, въ жизнь мою не вид-Ьлъ. Во всякомъ слу-
чай, вы должны оградить меня отъ его произвола... 

Фалькъ самъ поёмотрЪлъ, кр-Ьпюи-ли веревки, ко-
торыми скрутили задержанному руки. 

Какъ только мы отошли, я оффищальнымъ тономъ 
спросил!> у Фалька, кто этотъ Джемсъ Душась, и от-
куда онъ его знаетъ. 

Строго по-военному Фалькъ ответил'ь: 
— Я имЪю основание предполагать, что Джемсъ 

Дутласъ изъ Рал'ейга въ Южной КаролинЪ служить офи-
церомъ въ армш федерал!гстовъ. 

— Каюя у вась личныя отношены къ нему? • — 
продолжалъ я, но уже дружески. 

— Это длинная и грустная история, — возразилъ 
онъ, подумавъ. — Она нисколько не относится к ъ дЪлу. 
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Но все-таки, несмотря на это, онъ разсказалъ мне 
свою «длинную» исторго... 

КОННИЦА НАПОЛЕОНА. 

Съ двенадцати лЪтъ, — разсказывалъ онъ, — от-
правлялся я тайкомъ на охоту и оставался въ прерш, 
пока было ч'Ъмъ стрелять. Ничто не могло удержать 
меня дома. Я всегда умелъ добыть ружье и снаряды; 
старые охотники съ удовольствии» доставляли молодо-
му все, что ему было нужно. 

Мне едва исполнилось пятнадцать л1.тъ, когда въ 
деревянный домикъ, рядомъ съ нашимъ, переехало се-
мейство Фостеръ — мужъ, жена и дочь. Фостеръ былъ 
родомъ изъ Бостона, но молодымъ челчвЬко.мъ пересе-
лился въ Чарльстонъ и тамъ женился. Уже тогда на юге 
не дояюбли.вали сЬверянъ, хотя терпели ихъ. Совреме-
немъ на сЬверянъ стали глядеть вовсе ужъ какъ на 
чужестранцевъ, сующихся не въ свои дёла; за ними 
следили, какъ за эмиссарами партш аболицюнистов ь, 
целью которой было уничтоженье рабства. Собственно, 
агитаторски кружекъ этой партии былъ въ Бостон'Ь 
Фостеръ былъ тамошнимъ уро-женцемъ, и на него пало 
подозренге, что онъ тайный противникъ рабства. По-
купатели одинъ за другимъ его бросили, такъ что, в'ь 
конце концовъ, онъ былъ вынужденъ перебраться на 
сЪверъ, чтобы не умереть съ голоду съ женою и до-
черью, и явился въ Дейтонъ, где мы жилч. 

Дочь у него была моихъ лЪтъ, но такая прелеаь, 
что въ жизни еще не видЪлъ я более очаровательнаго 
существа. Звали ее Мерритъ. Когда насъ познакомили, 
и она протянула мне руку, я едва осмелился при-
коснуться к ъ ней, такъ она была мила и нежна. ч<Вы 
должны быть добрыми друзьями, это наша соседка», 
сказала матушка, ободряя меня. Но я съ трудомъ могъ 

выговорить слово. Робко забившись въ уголъ, я жадно 
прислушивался къ тому, что скажетъ Мерритъ. 

Въ этомъ состоянш благоговЬйнаго восхищешя 
оставался я до тЪхъ поръ, пока Мерритъ не ушла, очень 
мило кивнувъ мне у дверей. Тогда у меня развязался 
языкъ. 

Во мне загорелось желаше завоевать сокровища все о 
м1ра и сложить ж ъ к ъ ногамъ Мерритъ. На следующее 
утро я вместо уроковъ убЪжалъ въ поле, настрЪлялъ 
полдюжины куропатокъ и подйесъ ихъ Мерритъ. Она 
поняла мое желаше выразить ей преданность и побла-
годарила за этотъ, весьма подходящШ для хозяйства 
подарокъ; все же она спросила у меня, неужели убивать 
доставляетъ мне удовольствие. 

Этотъ вопросъ, значение котораго я не сразу по-
нялъ, послужилъ исходным ъ пунктомъ новыхъ для меня 
размышлений. Мало-по-малу я сталъ во всемъ сообра-
зоваться съ ея взглядами. Она заметила, это и занялась 
тЬмъ, чтобы прюхотить меня къ серьезньгмъ заня'пя.\п . 

Вл1яше на меня Мерритъ росло. Мое етараиТе при-
мениться къ ней умиляло ее и заслужило ея благосклон-
ность ко мне. Ея привязанность становилась все более 
открытой и более сильной. Мистриссъ Фостеръ позво-
ляла Мерритъ, хотя, правда, не безъ ворчан1я) посещать 
насъ. Ежедневно Мерритъ бывала\въ нашемъ доме. Въ 
сердце моей матери росла любовь къ ней, какъ къ 
добери. 

Это было счастливое, незабвенное время. Насту-
пила для меня пора, наконецъ, избрать себе занятое. 
Я уже больше не думалъ отправляться въ пустыню съ 
ружьемъ за плечами; меня тянуло въ большее восточные 
города. Отецъ выхлопоталъ мне место въ Нью-1орке, 

7-й кирасираай полкъ (1807 г.). 

и я отправился туда, полный розовыхъ надеждъ, какъ 
и подобаетъ шестнадцатилетнему юношЬ. 

Мое прощаше съ Мерритъ было коротко и сер-
дечно., но не было ни явныхъ, ни мужестве-но окрытыхъ 
слезъ. Мы настолько не были еще близки!. 

Мы переписывались. Въ письмахъ, какъ брать съ 
сестрой, разсказывали мы другъ другу о томъ, чемъ мы 
занимались, и что делалось вокругъ насъ. 

Что касается моей матушки, то не было письма 
отъ нея, въ которомъ бы она не хвалила эту девушку. 
Иногда она писала, что Мерритъ делается все красивее. 
Я зналъ лучше другихъ красоту Мерритъ. Красивее ея 
я не вид блъ никого ни въ НькЯорке, ни въ Европе, куда 
я ездилъ на пятомъ году моего 0ТСуТСТВ1Я изъ дому, по 
торговымъ деламъ фирмы, въ которой я служилъ. 

Тамъ, въ Манчестере, получилъ я извеспе о вне-
запной смерти моего отца. Лишь черезъ шесть недель 
я могь приехать въ Дейтонъ. Дело моего отца процве-
тало, насколько это было возможно. Матушка хотела, 
чтобы я продолжат» его. «Ты заменишь отца, сказала 
она,—Томъ. Теперь мы будемъ вместе».—Но я попро-
силъ отсрочки на размышленье. По-моему, р е ш е т е моей 
участи более зависело отъ Мерритъ, чемъ отъ желанШ 
моей матери, 

Я снова увиделся съ Мерритъ, которая теперь для 
меня сделалась миссъ Фостеръ. Но при личномъ свида-
нги у насъ не нашлось задушевнаго тона нашихъ пи-
семъ.. Что-то неуловимое стало между нами, значение 
котораго я не могъ понять. Я скоро это почувствовалъ, 
но решить подождать объяснен!». Я снова сошелся съ 
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КОННИЦА НАПОЛЕОНА. 

Конные стрелки на развЪдкЪ въ л%су (1809 г.). 

н'Ькторым'и школьными товарищами, и изъ ихъ раэска-
зовъ Мерритъ представилась мне въ совершенно не-
ожиданномъ виде. 

Мерритъ настолько выдавалась, что у нея ге могло 
не быть поклоиниковъ изъ среды дейтонской молодежи. 
Действительно, уже нашлись мноле зажиточные люди, 
которые искали ея руки, но всемъ имъ она отказывала. 
Говорили, что мистриссъ Элленъ Фостеръ, мать Мер-
ритъ, противъ брака -ея дочери съ кемъ-лкбо изъ се~ 
верянъ. Этотъ слухъ весьма быстро распространился. И 
Мерритъ, какъ ни независимо она себя держала, въ 
этомъ отношении ке противоречила своей матери. 

Тутъ только я вспомнилъ, что мистриссъ Фостеръ, 
какъ только я посетилъ ее после пргЬзда, приняла меня, 
вопреки ея -прежней манере, весьма неблагосклонно, по-
чтигрубо. Тогдая не придалъ этому никакого значенья, 
такъ какъ капризы мистриссъ Фостеръ сделались прит-
чею у соседей; но теперь мне стало ясно, что она бо-
ялась опаснаго врага, такъ какъ она могла ожидать, что 
моя старая дружба съ Мерритъ перейдетъ въ более 
нежное чувство. 

Но мне это казалось не важньмъ, потому что, тю-
моему, не он должна была сказать последнее слово, а 
Мерритъ. Мне; следовало обратиться къ Мерритъ, что 
я и сдьлалъ немедленно. 

Она ответила мне, что она сама давно думпла о 
нашемъ браке. «Но», пояснила, она, «если бы вы роди-
лись на плантащяхъ хлопчатника или сахарнаго трост-

ника, тогда г. Фалькъ, я совершенно просто вложила бы 
свою руку въ вашу и сказала: Согласна, Томъ; когда 
свадьб:;?» Но такъ какъ, къ сожалению, вы увидели 
светъ -на двести, миль севернее, то, видите ли Томъ, изъ 
этого ничего не выйдетъ». 

Въ пзумлешп покачалъ я головою. 
— Таковъ вашъ ответь мне? спросилъ я укориз-

ненно. 
— Вы, должно быть, думаете, что я шучу? возра-

зила она.—Я говорю совершенно серьезно. Этотъ раз-
говоръ я предвидела съ той минуть!', какъ узнала о ва-
шемъ проезде сюда. У меня было довольно времени къ 
нему приготовиться. 

Въ сердцахъ на Мерритъ, приигелъ я къ матушке 
и объявилъ, что завтра утромъ долженъ оставить Дей-
тонъ и навсегда. 

Прошло несколько дней. Я спдТ.лъ въ сумерки 
одинъ; вдругъ въ комнате отворилась дверь, и кто-то 
тихо вошелъ. 

— Томъ! удивительно мягко и, нежно прозвучало 
мое имя. 

Я поднялъ голову и ждалъ, что будетъ. 
Мерритъ подошла ко мне. 
— А если я одумалась, Томъ? сказала она. 
Кажется, я вскочилъ съ такимъ крикомъ, которому 

позав'идовалъ бы любой предводитель индейцевъ. 
Мерритъ протянула ко мне руки... 
Перемена решения Мерритъ была деломъ моей ма-

тушки. 
Г. Фостеръ, несмотря на бурю, вынесенную имъ 

дома, сердечно приветствовалъ меня,, к а к ъ будущаго 
зятя. Даже мистриссъ Фостеръ, представилась покорив-
шейся неизбежному. Хотя она была холодна со мною, 
мо все-таки она разрешала мне, какъ нареченному же-
ниху Мерритъ, бывать у нихъ въ доме. Иногда она, за-
бывъ о своемъ неудовольствие разеказывала намъ о 
своихъ родныхъ на Юге, — аристократахъ, ко-
торые никогда не унижаютъ себя черной ра-
ботой. Среди этихъ родственниковъ было семейство 
Дуглаеъ, которое принадлежало къ выдающимся фами-
лшмъ въ стране. По ея слоеамъ, они жили, какъ князья. 
Она хвастала, чтобы поразить меня. Я, занимавшейся 
торговлей, въ ея глазахъ былъ ничтожествомъ. Четыре 
недели спустя, я узналъ, что Джемсъ, младшш сынъ 
Дугласовъ, въ своей увеселительной поездке по Северу, 
намеренъ осчастливить своимъ посещек1емъ и малень-
кий Дейтонъ. Мистриссъ Фостеръ сейчасъ же поставила 
весь домъ вверхъ дномъ и начала таюя приготовлешя, 
словно для встречи лереидекаго шаха. 

Онъ прьехалъ черезъ неделю. Мне онъ сразу не 
понравился. Джемсъ Дуглаеъ обладалъ въ высшей сте-
пени искусствомъ быть непрьятнымъ, хотя держался до-
вольно просто. Онъ не выеказывалъ ни гордости, ни 
надменности, применялся къ нашей жизни. 0:нъ про-
велъ год'ь въ Париже и въ Лондоне, где вращался въ 
лучшемъ обществе, и разсказывалъ о множестве ве-
щей, совершенно неизвестныхъ трудящемуся люду аме-
риканскаго провинц5альнаго городка. Въ изумительно 
короткое время онъ перезнакомился и сдружился со 
всеми молодыми людьми въ местечке, которые заказы-
вали себе платье въ Цинциннати, курили гаванешя си-
гары* и ежедневно въ лучшхъ рееторанахъ Дейтона за-
нимались игрою въ кости. Наше солидное дейтонское об-
щество сразу бросилось въ водоворотъ удовольствий. То 
устраивалась поездка въ экипажахъ, то катанье на лод-
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кахъ, то прогулка лунною ночью и чего только не было. 
Зачинщнкомъ всЬхъ этихъ затей былъ именно Джемс ь 
Дуглаеъ. Онъ игралъ на фортешано, скрипке, и гитаре, 
пёлъ н'Ьжным'ь теноромъ модные чувствительные ро-
мансы, разыгрьшалъ комическая сцены съ кскусствомъ 
опытнаго актера, кружилъ молодыхъ дамъ въ вальсе, 

. который танцовалъ, какъ балетмейстеръ. 
У меня не было ни времени, ни охоты участвовать 

въ карнавале, который справлялъ Дейтонъ. Мистриссъ 
Фостеръ и Мерритъ постоянно были тамъ, где Джемсъ 
Дуглаеъ затевалъ удовольешя. Первая, видимо, ото-
грелась лучами солнца, въ раю своего родственника и 
помолодела настолько, что, наконецъ, я нашелъ въ ней 
сходство съ Мерритъ, чемъ она осталась очень до-
вольна. И Мерритъ не мо-
гла устоять. МЫ; виделись 
лишь изредка. Однажды 
все-таки я уличилъ минуту 
спросилъ ее, не наекучилъ-
ли ей гсузенъ, Я ожидалъ 
•ответа: «конечно, наску-
чилъ!» Но Мерритъ сказа-
ла: '«Джемсъ принадлежит !, 
къ совершенно иному кр\ 
гу, чемъ мы; о намъ нельзя 
судить по насъ». 

Я не опалъ целую ночь 
Когда я на другой день вы-
шелъ изъ своей комнаты, 
матушка меня встретила 
словами-: — «Фостеръ еще 
рано уехали съ .парижскою 
куклою. И сущуки были въ 
экипаже, Томъ». 

Я выбежалъ, и безт> 
шапки полет'Ьлъ въ сосед-
ски! домъ. Мн:1> вышла •на-
встречу Пенелопа, старая 
негритянка. 

— Где ванн: господа, 
спросилъ я? 

— Въ Цинциннати. 
— Надолго? 
— Не знаю. 
— Г. Дуглаеъ вернется? 
-—Не знаю. 
Старая ведьма лгала, я 

л п виде.ть. Она была на-
персницей мистриссъ Фос-
теръ. Ыя лганье мне пока-
залось очень подозритель-
ным^ темъ более, что это 
доставляло ей видимое удоеольеше. 

Черезъ три дня. вернулся г. Фостеръ. Матушка раз-
.сказывала мне, что онъ, какъ человекъ съ нечистою 
совестью, прокрался въ свой домъ. Лишь на следуюшш 
день онъ собрался ст. духомъ посетить МеИЯ, н то вт» 
конторе. 

Онъ оставил!-, на конторке открытое письмо. Оно 
было написано. Мерритъ вечеромъ, накануне ея отъезда. 
Она раздавалась со мною. Она полагала, что мы мо-
жемъ остаться друзьями. Она сшиблась вт. своемъ чув-
стве ко мне. Лишь теперь впервые она научилсаь пони-
мать любовь. Она твердо убеждена, что и я соглашусь 
въ том ь„ что я ошибался такъ же, какъ она. 

КОННИЦА НАПОЛЕОНА. 

Въ тот'ь же день я узналъ, что они въ Цинциннати по-
лучили разрешеше на бракъ, обвенчались и теперь были 
на пути въ имеше Дугласовъ на солнечномъ Юг'Ь. Не-
слыханное происшептие взволновало весь Дейтонъ. 'Мои 
друзья были готовы повесить Джемса Дугласа по закону 
Линча, если бы онъ попался имъ въ руки. И справедливо, 
Джентльменъ уважаетъ права другого, оьъ не ловить 
рыбу въ чужомъ пруду, онъ не соблгзняетъ невесту сво-
его ближняго. 

Съ той. поры я питаю такую кеиппсть къ этому 
человеку, что самъ, собственноручно не задумаюсь по-
весить его. Я не ожидалъ когда-нибудь съ ккмт. встре-
титься. Только во время вопкы мне иногда приходилч 
мысль, что когда-нибудь еъ стычке мне попадется на 

глаза лицо, неизгладимо 
запечатлевшееся въ памя-
ти. И тогда я невольно х'ва-

" 1 тался за. оружде и оглядм-
'•.":• валъ ревользеръ... 

. ; Такъ лучше, кгкеъ оно 
• " '•! случилось. Джемсъ Дуглаеъ 

; не отъ моей руки падетъ. 
Но завтра., когда надъ 
нимъ, какъ надъ нп.тдномъ, 

: будетъ про'изнесенъ смерт-
"ь:й приговоръ,—я бы могь 
-ъ наслажден 1емъ скоман-
.овать «пли!» 

окончнлъ раз-, 

направи-

Урпгупъ. 

Фалькъ 
сказъ. 

Мы медленно 
лксь въ лагерь. 

Передъ ' палаткой ожи-
да.ть меня ордпнарецъ, ко-
торый передалъ мне бу-
мажникъ и кое-кпк1я бума-
ги, найденный у задержан-
наго. 

Я ппзвалъ Фалька въ 
палатку. 

•Въ бумажнике Дугласа 
оказались заметки сам а го 
невиннаго характера, какля 
могъ делать трудолюби-
вый, порядочный фермеръ; 
Нашлись также некоторые 
заказы, карточки сосед-
них!, торговцев!., — боль-
ше ничего. 

Я передалъ бумажникъ 
Фальку. 

— Поищите сами. Здесь нетъ ничего важнаго. 
— Грубый обманъ!—сказалъ Фалькъ небрежно.— 

Разве вы не видите, что этотъ бумажникъ именно 'слу-
жить для того, чтобы замаскировать переодевнпе? Ни 
одинъ настояний фермеръ не сдЪлаетъ такъ безпоря-
дочно разечеты, какъ здЬсь. 

— Даже если и такъ, возразилъ я,—Это обстоя-
тельство имеетъ значение, но на основами его нельзя 
обвинить. 

Фалькъ разематривалъ бумажикъ со пейхъ сто-
р:шъ. Вдругь онъ привскочилъ съ места. Въ карандаш-
ион ручке, за карандашеиъ, опт. открылъ бумажный 
свертокъ. 
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—. Что такъ запрятано, то должно быть важно, 
сказалъ онъ съ торжествомъ. 

Въ самомъ д;ЬлЬ, на маленьком ъ лоскутке было 
удостоверение въ сжатой форме, что предъявитель его, 
Джемсъ Дуглаеъ, состоитъ майоромъ въ штабе гене-
рала Б.рагга5 глашокомандующаго' стоящей противъ 
насъ арм!и федералистов!-. 

Этой записки было достаточно. ••" 
Остальныя бумаги не имели значе-шя. Пакетъ, ко-

торый я взялъ последнимъ, невидимому, содержалъ <въ 
себе фотографическую карточку. Вспомнивъ о Мер-
ритъ, я передалъ пакетъ Фальку. 

Онъ вынулъ карточку и поднесь ее къ свету. При 
первомъ взгляде онъ вздрогнулъ, и рука его затряслась. 

— Боже мой! Уже двое детей! воскликнулъ онъ, 
Я заглянулъ черезъ его плечо. Мистриссъ Мерритъ 

Дуглаеъ была очень красивая женщина и имела прелест-
ныхъ детей: темноглазого мальчика и девочку, которая 
на карточке съ застенчивою нежностью прижималась 
кудрявою головкою къ магери. 

Наконецъ, Фалькъ съ глубокнмъ вздохомъ поли-
жилъ карточку. Не глядя, подалъ онъ мне руку и, гю-

. желавъ покойной ночи, вышелъ изъ палатки. 
Потушпвъ огонь, я легъ спать. Усталость скоро 

взяла верхъ, и я погрузился въ глубоки? с о т . . Едва я 
успЪлъ отдохнуть, какъ меня разбудить денщикъ. Ока-
залось, что Фалькъ уже целый часъ дожидается у па-
латки.' • 

— Что съ вами, Фалькъ? Что случилось?—вос-
кликнуть я, когда онъ вошелъ, ко .мне, до того лицо 
его изменилось, и весь онъ былъ какой-то странный. 

Фалькъ ответилъ мрачно: 

Н А. № 51—1915. 

— Я прошу, чтобы вы выслушали меня, какъ 
другь. 

Подозрение м-елькнуло у меня. 
— Говорите—живее! — крикнулъ я.—,Ради Бога, 

что вы сделали? 
— Можетъ быть то, за что мне придется отвечать 

передъ Господшъ. 
Странный ответъ, въ самомъ деле! 
— Вы виделись съ Дугда-сшмъ? снова спросилъ я! 
— Да, благодаря портрету. Я подумалъ о томъ, что 

онъ отецъ детей Мерритъ. 
— Зачемъ же вы къ нему пошли? 
— Зачемъ? Я самъ не знаю. Портретъ сильно по-

разплъ меня. Я увиделъ, что Мерритъ была счастлива. Я 
01 ого не ожидали. И... мне хотелось услышать что-ни-
будь о ней. 

— Ну, и что же, услышали? 
— Когда я пришелъ — онъ спалъ. Онъ сейчасъ 

узналъ меня. Я поспешидъ его успокоить, что- пришелъ 
не съ враждебными намерешями. Я сказалъ ему, что 
вид-Ьлъ портретъ, который онъ носилъ съ собою, и у 
меня явилось желаше узнать о матери двухъ милыхъ 
детей, о той аяющей счастьемъ женщине, которая быга 
снята на карточке. Онъ долго, испытующе гляделъ на 
меня. Потомъ заговорилъ, Онъ сознался, что дурно со 
мною поетупилъ, Страсть его осле-пила. Но какое со-
кровище досталось ему, понялъ онъ лишь потомъ, когда 
легкомыслие сменилось сознательнымъ отношежемъ, И 
онъ поклялся заслужить любовь Мерритъ, которая доста -
лась ему, недостойному, какъ Божш даръ. Онъ могъ 
заявить это по чести и совести: Мерритъ нашла въ 
немъ счастье. Онъ надеялся, что наша встреча можетъ 
примирить на-съ. Лучшимъ подарко-мъ, какой онъ емо-
жетъ сделать Мерритъ, все еще вспоминающей обо .мне, 
будетъ то, если я поручу ему сообщить ей, что простилъ 
и его, и ее за ихъ счастье... Я былъ глубоко потрясенъ. 
Дуглаеъ забылъ, что онъ пойманъ какъ шпюнъ, 
и забылъ о томъ, что , его ожидаетъ. Мне 
стало жаль его. Я -примирился съ нимъ; послед-ше следы 
прежней, давнишней ненависти прошли. Но я виделъ не-
обходимость предупредить его. И въ разговоре я на-
звал!. его «майоромъ», Онъ страшно испугался, услы-
хавъ свой военный титулъ. Сразу онъ понялъ, что его 
выдало свидетельство въ бумажнике. Съ минуту"сиделъ 
онъ, молча, и вдругъ тихо и жалобно сорвалось съ его 
губъ: «бедная Мерритъ!» Черезъ минуту онъ выпря-
мился. Онъ, видимо, решился, былъ готовъ ко всему. Но 
во мне это «бедная Мерритъ» такъ и сжало сердце. Она, 
любимая, должна лишиться мужа, ея дети—отца! И вы 
знаете, что я сдЪлалъ? Я персрезалъ веревки, которыми 
былъ связанъ Дуглаеъ. И взявъ съ него клятву, что онъ 
не выдаст'!, своимъ ничего о насъ, вывелъ его изъ ла-
геря... Судите меня, какъ хотите. Я готовъ идти гюдъ 
ар есть. 

Я у держа лъ его за руку. 
— Стоите, каммтаиъ. Нельзя разглашать этого 

дела; я не могу допустить, чтобы вы лишились чести 
передъ всеми. 

И я взялъ клочокъ бумаги, служивши! уликой про-
тивъ Дугласа, и сжегъ его. 

— В'ь рапорте будетъ донесено, что фермеръ 
Джемсъ Дуглаеъ былъ отпущенъ, какъ не заслуживаю-
щие подозрешя. Что касается васъ катштанъ, то въ б ли-
жа йшемъ сражеши я буду разечитывать на васъ въ кри-
тическую минуту, когда надо будетъ отбить более силь-
наго врага, 
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Съ видимою радостью онъ выслушадъ 
свои приговор!.. 

•— Благодарю вась, полковникъ, ска-
залъ онъ просто, 

' Я долженъ былъ сдержать свое слово. 
Это случилось въ первый день сражен 1я 
при ЧикамангЬ, когда надо было, какою-бы 
ни пришлось ценою, удержать стремитель-
ное наступлеше непр1ятеля, Я приказал!. 
Фальку съ его ротою встать во главе полка. 
При первой же сшибке пуля сразила, его на 
новалъ. 

Несколько лЪтъ спустя, после войны, 
дела привели меня въ Чарльстонь. Тамъ я 
навелъ справки о Джемсе Дугласе изъ Ра-
лейга. Онъ невредимо вернулся домой ст.» 
войны. 

Я навестил!» его. Какъ только я произ-
несь имя Фалька, онъ обеими руками сжалъ 
мою руку. 

— Онъ живъ? 
Я покачалъ головою; 
— Онъ убить при Чикаманге; его по-

следняя мысль была о друге его юности, 
Мерритъ Форстеръ. 

Взволнованный, онъ отвернулся. 
Меня онъ не узналъ. Я напомнилъ ему 

обстоятельства нашей встречи. 
—• Вы все знаете? спросилъ онъ меня, 
—- Все. 
Онъ повель меня къ жене и оставил!, 

насъ наедине. Мы долго говорили съ нею о 
Фальке, но то, что онъ пошелъ на смерть 
изъ-за <нея, я умолчалъ. Эту тайну я храню 
до еихъ поръ. 

Критяне-инсургенты, выжидающее сигнала,-
Вудвилля. 

-Картина Р. Катонъ 

Войны Бонапарта еъ точки зрЬшя „пацифиста". 

Ш к ш «пацифистъ» сдЬлалъ сле-
дующие ариеметическШ разсчетецъ. 

Въ войнахъ Наполеона I, велика-
то Наполеона, "за время консульства 
и имперш (1798—1815), истреблено 
два миллиона людей. 

Въ человеке содержится сред-
нимъ числомъ 2/в ведра (5.000 грам-
М<шъ) крови. 

Стало быть «великш человЬкъ, 
раздаватель славы» пролилъ за свою 
достославную карьеру 800.000 ве-
деръ крови. Э'1 (.1 составить 47.000 

ведеръ въ годъ, или 130 ведеръ въ 
сутки. 

Суеверные люди съ ужасо.мъ 
повторяют!-» сказки о вамгшрахъ, 
легенды о тпранахъ, устраивавшихъ 
себе ванны изъ человеческой крови. 

Но тЬ же люди прославляют!, ве-
лика! о Наполеона, .который еже, 
дневно выпускалъ сто тридцать ве-
деръ человеческой крови. 

Если, бы собрать ее, онъ могъ бы 
не только ванны брать, но устроить 
себе пассейи ь и каждый день ку-

паться, нырять и плавать въ свежей 
человеческой крови. Помните жер-
твопрпношше Перуну въ «РогнЪде»: 

«Кровушки свеженькой 
Мы повыточимъ»... 

Но что такое эти жертвы вт-, 
сравненш съ чудовищными гекатом-
бами вт, честь велика го корсиканца! 

Заметьте, что воины Наполеона 
I не имели оборонительного харак-
тера. 

Эти былъ чистЬйшей пробы за-
воеватель типа Атгилы, Тамерлана, 
Чингисхана и т. п. 

Вотъ еше маленькш разсчетецъ: 
если мы примемъ среднюю ширину 
человеческаго тбла вт, 1 - аршина, 
го два мпллюна трупов!., положен-
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ные рядкомъ, займутъ пространство 
ид» 666 верст'ь. 

^Звериное число», — какъ ви-
дите, апокалипсическое; Мартынъ 
Задека могъ бы заключить отсюда, 
что Наполеонъ I былъ антихристъ. 

Мы такого заключения не сдела-
емъ, но спросимъ, какими резонами 
.можно оправдать такую бойню? 

ОТЪ РЕДАКЦП1 
Любопытно применить вышеука-

занные расчеты къ злой пароды на 
Наполеона, къ кайзеру Вильгельму, 

По приблизительному подсчету 
англичанъ кайзеръ за 1-ый годъ вой-
ны пргубидъ 4 миллтна челов!,че-
ских-ь жизней, считая солдатъ Гер-
маш'н, Авсгрш, Турщ'и и солдатъ и 
мирныхъ жителей странъ четверно-
го согласия. Получится страшная 
•цифра въ 1.600.000 ведеръ крови за 
вой;:ы или 438е) ведеръ въ сутки или 
182 ведра человеческой крови въ 
часъ или 3 ведра въ минуту войны. 

Что же касается длинны тру-
повъ --• жертвъ кайзера, то сложен-
ные въ рядъ они з'дймутъ простран-
ство въ 1332 версты. Да, поистине 
кайзеръ заслуживает"!, худшей уча-
сти, чЬмъ Наполеонъ. 

Характеристика Суворова, какъ 
помещика, представляетъ въ высшей 
степени любопытную бытовую стра-
ницу и з ъ исторш XVIII столетия. 

Имея много деревень, Суворов'!, 
избегалъ всякихъ дЬлъ вт, судахъ-. 
«юристамъ я не верю, съ ними не 
знаюсь, они ябедники». ; • 

Относясь съ отвращежемъ ко 
всяккмъ неправеднымъ деламъ, онъ 
по обычаю времени вынужденъ былъ 
прибегать къ взяткамъ. 

Такъ, онъ пишетъ своему упра-
вляющему Матвеичу: «Можешь по-
дарить денегъ губернаторскому фа-
вориту, коли хочешь, чтобы онъ де -
ло наклон: :лъ». 

Командуя дивизией въ Кременчу-
ге, Суворовъ посылаетъ распоряже-
ния относительно обучешя дворни 
драматическому искусству: «Васька 
комикомъ хорошъ, а трагикомъ 
лучше будетъ Никита; только долж-
но ему поучиться выражение... дер-
жаться надобно ":данса въ стихахъ. 

безъ чего ясности и сладости въ рГ-
чи не будетъ, ни посхищешя». 

Пари к ма хера Ал ексашку опт, 
прика зыьа отъ обуч ать исподволь 
французской граматикЬ, а четырем, 
мальчиковт.,, вообще, «слтвесному». 

Суворов ь заботился о приросте 
населешя ьъ своихъ деревняхъ и по-
тому воспретилъ поставлять ре-
крутъ натурою, а велелъ п о к у . г т -
для этого людей со стороны. 

Браки поощрялъ и долго надъ 
ними не раздумьшалъ, отдавая ксь 
роткш приказъ: «женить такихъ-то 
на такнхъ-то въ такой-то срокъ»; ' 
или «дворовые парни какъ дубы вы-
росли, купить девокъ»; или «вдов-. 
цамъ такимъ-то надлежало бы пер-
вее всего жениться». 

Иногда делался выводъ девицъ 
ИЗЪ о д н е х ъ ВОТЧИНЪ ВЪ ДРУ11Я: 

«Лица не разбирать, лишь бы 
здоровы были. Девицъ отправлять на 
крестьянскихъ подводахъ, безъ н.и 
рядовъ, однехъ за другими, какъ 
возятъ куръ, но очень сохранно». 



ПолтпвскШ бой. Ризбиле шведской армш близъ Переволочим 30 ёюня 1709 год::.—Съ редкой гравюры. 

« Для п о о щре н 1 я дЪтор одет в а » 
выдавалось по рублю на новэрожден-
наго и прешантъ, 

Полякову, за миогоплод1е, купле-

на и подарена хорошая господская 
шляпа, хозяйке его хор опий кокош-
ники. 

Открытый секретъ, 

Император!» 'Наполеонъ I одна-
жды обратился к ъ Таленрану съ 
следу ющимъ вопросомъ: 

— Вы король дипломатовъ в'ь 
ЕвропЪ, въ чемъ заключается се-
кретъ вашей силы? 

— Государь,—ответилъ тотъ,—• 
я. открою вдмъ свой секретъ, но въ 
свою очередь попрошу и васъ о т -
кровенно ответить на мой вопросы 
желали бы вы сами выбирать места 
для сраженШ? 

•— Ну, еще бы!—воскликнулъ На-
полеонъ. — Чего же лучше,'если-бы 
я могъ, напримеръ, оказать нег!рЬ 

•ятельскому главнокомандующему 
«прошу васъ немного отступить» 
или «прикажите своимъ войскамъ 
идти туда-то». Только, къ сожалЬ-
нпо, такъ не бьшаетъ. Но зачемъ 
вамъ это? ..-'',• 

I П р ш г а ш с ранъ солнечными 
лучами. 1 

— То, что вы можете сделать 
въ поле, енръ, я всегда могу сделать 
ьъ разговоре. Я говорю только 
тогда, когда мне надо, никогда не 
отвечаю и не позволяю себя расспра-
шивать. Еели-жъ мне и зададутъ 
вопросъ, я всегда сумею уклониться 
отъ прямого ответа. Я помню, когда 
я охотился, я стрелялъ всегда, въ не-
с.колькихъ шагахъ. и билъ, правда, 
немного дичи, за то наверняка, тог-
да какъ друпе охотники, стреляли 
издали, въ большинстве случевъ пу-' 
делямп. Такъ и въ разговорахъ: я не 
касаюсь тысячи предметовъ, неиме-
ющих'ь прямого отношешя, зато и 
не дамъ пуделя по тому, что для 
меня важно. 

Американсюи врачъ изт.» Санъ-
Франциеко Тэйеръ съ больппшъ 
усп'Ъхомъ пользуется солнечными 
лучами для прижигашя злокаче-
ственных!. ранъ. Для этой олерацЫ 
онъ у потребляетъ обыкновенныя-
двояко-выпуклыя (зажигательный) 
стекла. Опыты убедили Тэйера въ 
преимуществах!, его способа, за-
ключающихся въ томъ, что действие 
шсредоточенньгхъ въ фокусе сте-
кла солнечныхъ лучей можетъ 
быть удобнее локализовано и произ-
водимая ими боль почти тотчасъ 
прекращается съ удалешемъ стекл 
тогда какъ прения разъедаюидя 
средства вызываютъ продолжитель-
ное 'болевое; бщущенхе. По уверению 
Тэйера, прижигашя солнечными лу-
чами, какъ было имъ замечено, 
обладаютъ свойствомъ повышать 
жизнедеятельность оргач-шческихъ 
тканей и, такммъ образомъ, ело-
собствуютъ скорейшему 'заживле-
ние ранъ. 
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И З Ъ А Н Г Л О - Б У Р С К О Й ВОЙНЫ. 

Президентъ Оранжевой республики и его спита. 

и о л г и д п и т ъ Ш Р М О М Д Я . 
— Термондъ! Попробуйте пробрать-

ся въ Термондъ! 
Я слышаиъ этотъ советь со вс'Ьхъ 

сторсшъ, лншетъ корреспондентъ 
«1пГогта1юп», — и, въ конце-концов ь, 
р'Ьшнлъ последовать ему, несмотря на 
то, что германсшя власти ревниво охра-
няют ъ доступъ къ этому городу старой 
Фландрш и попасть туда безъ особаго 
пропуска очень трудно. 

Но я р'Ьшплъ попробовать. 
Оставнвъ свой экипажъ невдалеке 

отъ фландрской границы, я пйшкомъ 
направился къ городу и благополучно 
мшговалъ первый сторожевой -пость. Но 
возле самаго Термонда меня остановилъ 
часовой, 

— Вашъ пропуекъ"? 
Вместо пропуска я подалъ ему пять 

марокъ. 
Онъ понерт'Ьль ихъ и нернулъ мне, 

со словами: 
— Выло бы нечестно, если бы я 

взялъ у васъ эти деньги! Все равно, 
васъ остановить- друпе часовые. Пой-
демте со мной къ коменданту, 

Д'Ьло приняло неожиданно-скверный 
оборотт.,. Никакие уговоры и уб'Ьждешя 
не помогали... Часовой не сдавался да-
ж е на мое предложение повернуть не-
медленно же назадъ п отложить всяктя 
попытки пробраться въ городъ. 

- - Пойдемте к ъ коменданту! - был» 
едшсственный о т в е т ь упрямаго немца. 

Признаюсь, мое вступление къ Тел и 
мондь носило довольно странный ха-

рактеръ: часовой велъ меня, какъ пре-
ступника, а встречные прохожие съ со-
етрадашемъ глядели мне всл'Ьдъ и до 
меня доносились слова: 

— Ведуть ашлШскаго шп'юна! Б+.д« 
|.'яга! Его участь решена! 

Меня привели въ комендантство, 
втолкнули въ пустую комнату и запер-

ИЗЪ «КРЕСТОВЫХЪ ПОХОДОВЪ». 

Щиты съ гербами рыцарей, по на-
броску В!пле де-Д1ока. 

ли, Поль окномь в с ш г ь часовой со 
штыкомъ. 

Приблизительно черезъ часъ мен» 
позвали на доиросъ къ коменданту, 
Этотъ доиросъ начален съ того, что ме-
ня раздали и подвергли тщательному 
обыску. Вывернули даже подкладку 
шляпы и ботииокъ. 

Обыскъ, конечно, не далт, никаких ь 
результатов1!,. 

Тогда комендангъ, вт, присутствш не., 
сколькнхь офпцеровь, заявшгь громко: 

— Я утверждаю, что вы все-таки 
ШIII ОНЪ. 

Я ответилъ негодуюш.им ь тоном ь: 
— Ваша обязанность обыскать меня, 

а моя — подчиниться этому обыску, но 
ип въ ваши, ни въ мои обязанности не 
входить н а н е с е т е оскорблений словами 
и выслушнваше этихъ оскорблений. 

Моя неожиданная отповедь сбила 
коменданта съ толку, 

. О н ъ заговорилъ уже совершенно 
другимъ тонешь, и я сталъ надеяться, 
что вотъ-вотъ ннцидентъ будетъ исчер-
панъ, какъ вдругъ въ д е л о вмешался 
приведшей • меня часовой. 

— Этот ъ господинъ хот Ьлъ ' подку-
пить меня пятью марками. 

Его прнзнаше, сделанное такъ не-
кстати, снова чуть не погубило меня, и 
я едва нашелся возразить: 

— Я просто-на-просго хогклъ убе -
диться вт, неподкупности германскаго 
солдата и убедился въ эгомъ блестяще. 

Подумань немного, онъ прпказалъ 
офидерамъ и часовому удалиться, а 
самъ обратился ко м н е съ заявлешемъ; 

— Вы знаете, ч то за попытку подку-
пить часового полагается штрафъ въ 
сто марокъ? 

Я не зналъ этого, но понялъ, в ъ чемъ 
тутъ дело , и между нами начался торгь , 
точно на базаре : 

— Пятъдесягь марокъ, — предла-
гала я. 

— С ю , — настшгвалъ онъ. 
— - Сто, - это слишком'!, дорого. 
— Какъ дорого? А если бы я судил ь 

васъ военнымъ судомъ? 
— Военный су.аъ призналъ бы мою не-

виновность и вы не. получили бы ничего.' 
— Но зато вамъ пришлось бы пред-

в а р и т е л ь н о сидеть в ъ тюрьме! 
— - Вогь за то, что я не сижу въ 

т ю р ь м е , я и предлагаю вамъ пятьдесят-и 
марокъ , 

Комендантъ подумалъ и согласился. 
Марки перешли изъ моего бумаж-

ника въ его, -подь благовиднымъ пред-
логом ъ штрафа... 

Я был ь о 1 пушенъ на свободу, полу-
чивъ два доказательства: неподкупность 
германскаго солдата и подкупность г ер . 

. м.ткскаго офииера 
(П. К ) . 
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Смерть Яна Гусса изъ Гусинца. 

Величавый обрлзъ одного изъ сильн'Г»ншихъ борновъ за 
свободу совести чеха Яна Гусса прннадлежитъ къ редкимъ 
явлешя-мъ, всемирной нсторш. Смутно и мрачно было цер-
ковное состоите Чехш къ концу XIV в'Ька передъ началомъ 
проповеди Гусса. Сознавая великое вл1ян1е релипи на на-
родную нравственность Гуссъ обличалъ и прямо касался са-
мыхъ коренныхъ вопросовъ. Нападая на католическое духо-
венство за небрежное исполннете обязанностей и дурную 
жизнь, возстановляя во всей чистоте истиное значеше церкви, 
Гуссъ постепенно прюбр'Ьлъ въ глазахъ всей Чех1и то ве-
ликое значеше, которое подняло потомъ всю страну на 
борьбу за казнь веднкаго проповедника. Ч е м ъ более возвы-
шалось значение его и сила проповеди, д-Ьмъ враждебнее ста-
новилось къ нему католическое духовенство, Наконецъ Гуссъ 
напалъ на самаго папу, и псе духовенство встало противь 
него, говоря, что «дьяволъ вселился въ тело сего еретика». 
Шла бурная и ожесточенная борьба, и осенью 1410 г, раз-
неслась весть о созванш собора въ КостанцЬ, где долженъ 
былъ быть произнесенъ верховный приговоръ надъ учентемъ 
Гусса и его сторонников!». Пер-е'Ьздъ Гусса изъ Праги въ 
Констанцъ былъ рядомъ торжествъ—во всЪхь городахъ къ 
нему толпы выходили на встречу, съ восторгомъ слушая его. 
Но, какъ известно, судъ окончился оеуждеш'емъ его учен!я и 
казнью Гусса черезъ с о ж ж е т е на костре. 

После мрачнаго обряда разстрижешя, Гусса повелн на 
казнь среди огромной толпы народа, съ глубокимъ сочув-
ств1емъ относившейся къ страдальцу. Народъ волновался. 
«Онъ молится кк> истинный праведникъ! За что эта казнь!» 

Взойдя на холмъ, Гуссъ преклонилъ колена съ пламенной 
молитвой—моментъ изображенный на кнртпие. Онъ громко, 
среди торжественной тишины пронзнесъ несколько молит-
венныхъ псалмовъ и съ прсоветлевшимъ лицомъ восклик-
нул ъ : «Господи, въ руце Твои предаю духъ мой!» Потомъ 
въ последнш разъ обращаясь къ народу убедительно про-
снлъ не считать его еретикомъ и не верить его обвините-
лямъ. На первомъ плане картины, на беломъ коне, аиденъ 
тотерсшй маршалъ Папангеймъ съ маршальскимъ жезломъ 
въ руке, посланный королемъ Снтизмундомъ уговорить Гусса, 
для спасешя жизни, отречься отъ своихъ заблуждений. «Отъ 
какихъ заблуждений? восклпкнулъ вдохновенный сградалецъ, 
зачемъ возмущаете вы миръ души моей. Я радостно иду на 
смерть! Я говорилъ всегда согласно съ истиной евангельской!» 
За Гусомъ виденъ воинъ, надеваюшШ на него бумажный 
колпакъ вышиною въ локоть, на которомъ нарисованы были 
три д1авола стрйшнаго вида, съ надгшсыо: «се ереаархъ» . 
Одна старушка благоговейно подложила последнюю вязанку 
и Гуссъ запелъ громко: «Христе, Сыне Бога живаго! Поми-
луй мя!» Огонь, задуваемый ветромъ, заглзтпалъ голосъ. Па-
лачи повалили обугленный трупъ со столбомъ и разрубили 
его секирами, чтобы скорее сгорелъ. Верные чехи сгребли 
священную для нихъ землю, напоенную кровью мученика и 
съ благоговетемъ отвезли въ Прагу въ Вифлеемскую 
церковь. 

Такъ погибъ на 42 году отъ рождешя велики! проповед-
никъ чешскаго народа въ XV в е к е . 
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ЧР 

Геройская смерть мшора Горталова въ аттакЪ на турецкШ редутъ 
при ПлевнТ>. 

во д н и Ф'рййко-друсекой во$ры. 
(По запискамъ брата милосерд!я при немецкой арм5и). 

Авторъ этпхъ записокъ, католиче-
ский монахъ Кобленцскаго- монастыри, 
участвовалъ въ кампанщ 1870 — 71 го-
довъ, какъ братъ милосердия, добро-
вольно принявшей на себя, тяжелую обя-
занность ухода за ранеными въ лаза-
ретахъ театра -войны. 

Ему пришлось пережить всевозмож-
ный невзгоды лазаретной ж-изни въ во-
енное время, 

Какъ челов!жъ интеллигентный и 
образованный, прекрасно влад'ЬющШ 
фраицузскнмъ языкомъ и, благодаря 
этому, близко знакомившейся съ мест-
ными жителями, онъ подметнлъ много 
интересныхъ сторонъ этой жизни и да-
етъ теперь ея полное и. правдивое опи-
сание. . • 

Правдивость автора сквозить по-
в с ю д у , . — п о в с ю д у онъ сохраняетъ спо--
койный, доброжелательный тонь по от-
ношение кт французамъ, а при случай 
не щадить и своихъ. 

Гибель на иоле битвы многихъ ты-
сячъ людей, нолныхъ надежды и силъ 
^ Л-' 
оезспорно проникнута ужасомъ и тра-
ГИЗМ'ОМЪ. 

Но вдали отъ сражешн, в н е района 
военнаго огня, въ импровизнрованныхъ 

В О Й И А. 

лазаретахъ и на перевязочныхъ пунк-
тахъ происходите другая борьба, также 
преисполненная ужаса и трагизма; з д е с ь 
разыгрывается фпналъ той мрачной тра-
гедш, которая начинается на пале сра-
жешя... 

Объ ужасахъ лазаретной жизни, къ 
поенное время "недавняго прошлаго, 
можно судить уже по первому приклю-
чению, которое, испыталъ авторъ тот-
часъ по прнбытш въ лазаретъ, ,находив-
шейся въ деревне 5 а Ы е Мапе. 

Ему была отведена для ночлега ком-
ката въ нижнемъ этаже дома, где по-
мещались и больные. 

Въ полночь его разбудило непрёят-
ное .ощущеше холода на лице. 

Оказалось, что все его лицо было 
покрыто какой-то вонючей жидкостью, 
которая, очевидно, стекла съ потолка. 

Это не могъ быть дождь, потому что 
надъ комнатой . помещался второй 
этажъ, где лежали раненые/ стоны ко-
торыхъ долетали, сюда. 

Лонгинъ : (монашеское имя автора) 
зажегъ свечу и увиделъ, что эта жид-
кость была ни что иное, какъ гной... 

Впоследствии оказалось, что какъ 
рагь надъ его кроватью лсжалъ бран-
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денбургекШ солдатъ съ прострелен-
иымъ бедромъ, изъ котораго по ночамъ 
струились целые потоки крови и гноя. 

У Лонгниа не было, даже воды, чтобы 
умыться, и онъ долженъ бы л т. т ерпе -
ливо ожидать утра. 

Воспомннашя Лонгина еще разъ под . 
тверждаютъ ту истину, что, какъ бы 
строго ни была проведена централиза-
ция уиравлежя во время иойны и, какими 
бы высокими стемлешямн ни задавались 
высини власти, дело будегъ все-таки 
тормазпться, если не будетъ «людей»; 
т. е. если ппзип'е, подчиненные органы 
не будут-ь проникнуты сознаенемъ сво-
ихъ обязанностей и важности своей за-
дачи. 

Главный немепкш врачъ чрезвычай-
но обрадовался - прибытии братьсвъ ми-
лосердия, на которых-!, онъ могъ, нако-
нецъ, положиться. 

У меня къ вамъ есть покорнейшей 
просьба, — сказалъ онъ. — Возьмите въ 
свои руки заведываше складомъ по-
жертвование и распределяйте ихъ ме-
жду лазаретами по своему усмотренёю. 
До сихъ поръ складомъ заведывалъ 
смотритель; но долее я не могу этого 
оставить, потому что... ну, потому что 
} него н безъ того много дела.. . Види-
те-ли, брать, — откровенно признался 
врачъ, — в е д ь пожертвованы я считаю 
собственностью шири, которая м н е ихъ 
только доверила . Я не хочу, чтобы по-
сле войны мое имя топтали въ грязь и 
говорили: лазаретъ д-ра Ст. получилъ 
столько-то пожертвованш, но больным-?, 
ничего не. досталось. Я хочу, чтобы по-
жертвованёя распределялись добросо-
вестно, сообразно потребностямъ боль-
ныхъ, а не съедались и выпивались смо-
трителемъ, надзирателем!,, сторожами и 
прочими. Но въ этомъ я могу быть у в е -
ренъ • только тогда, если складт, нерей-
детъ въ ваши руки. 

Этотъ смотритель ,съкоторымъ не ма-
ло возни имели «.братья» впоследствии, 
являлся нервымъ образчико-мъ чиновни-
ка, далеко не сознающаго своихъ обя-
занностей. Въ тотъ же день имъ при-
шлось познакомиться и съ другими по-
добными же личностями; 

Главный врачъ повелъ ихъ в ъ ти-
фозное отделеше, чтобы представить 
ихъ обоимъ младшимъ врачамъ. По-
следнее въ это время совершали свою 
визптащю. Они поспешили сделать не -
что въ 'роде приветливой улыбки, хотя 
новоприбывшие .были имъ вовсе не по 
сердцу; но за плечами братьевъ стоялъ 
всемогущпг и грозный главный врачъ, 
который не только далъ имъ в ъ присут-
ствен врачей полную, власть распоря-
жаться въ лазарете, но и нросплъ ихъ 
при в с е х ъ затруднееияхъ обращаться 
непосредственно къ нему. 
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«Битва при Рокруа въ 1643г.» Съ карт. Шон.ель-Рсжэ. 

Битва, между испанцами и французами при Рокруа про-
изошла 19-го мая 1643 года. Одинъ изъ за,мечательнейшихъ 
эпизодовъ этой кровавой резни передаетъ настоящая кар-
тина, воспроизводя передъ зрителями тотъ моментъ, когда 
больной подагрой Фуэнтесъ, «несомый верными слуга1м«», 
появляется среди рядовъ воинственныхъ дружинъ. Онъ 
сдержалъ данное имъ слово, обещая непременно присут-
ствовать среди боя, хотя бы силы не позволили ему по-
явиться ни на коне, ни пЪшкомъ. Онъ былъ убитъ въ этомъ 
сражение, которое окончилось блистательною победою фран. 
цузовъ. Величий Конде, и р е д в о д ит е л ь с т в о в а в ш! й француз-
скими войсками, узнавъ о геройской смерти Фуэнтеса, вос-
кликнулъ, что если бы онъ не победилъ, то онъ хогЬлъ бът 
умереть такъ, какъ умеръ Фуэнтесъ. 

По у х о д е главнаго врача, одинъ изъ 
младшихъ врачей пожелалъ выказать 
свою власть. 

— И такъ, господа; вы принимаете 
въ свое заведываше лазаретъ. Поэтому 
вы будете отвечать за все, что здесь 
случится. Поняли? 

— Такъ точно, г. докторъ. 
— Если что-нибудь окажется не въ 

порядке, я буду взыскивать съ васъ. 
Вы должны заботиться о чистоте, по-
тому что я терпеть не могу грязи. Вы 
должны заботиться о томъ, чтобы боль-
ные во-время получали лекарство. По-
няли? 

— Такъ точно, г. докторъ. 
— Ну вотъ. Заметьте , кроме того, 

господа, что я требую повиновешя безу-
с л о в н а я ; такъ какъ вы добровольно 
приняли на себя обязанность ухаживать 
за ранеными, то я долженъ поставить 
вамъ это на видъ. Если это вамъ не нра-
вится, то вы могли оставаться д о м а -
Здорово, ребята! 

Последнее прив'Ътств1е относилось 
къ больнымъ солдатамъ^ которые лежа-
ли вокругъ и были свидетелями всей 
этой сцены. Но едва только -врачи уда-
лились, какъ солдаты разсмЪялись, и 
одинъ изъ нихъ сказалъ: 

— Вы не бойтесь ихъ, братья. Они 
только и знаютъ, что кричатъ, а д е л а на 
д'Ьлаютъ никакого. Они совсемъ не смо. 
трятъ за нами. , 

Солдатъ былъ совершенно правъ. 
Вскоре братья убедились, что таки-

ми ж е отрицательными чертами, т. е., 
халатностью или прямою недобросо-
вестностью, отличались и некоторь е 
изъ низшнхъ служащихъ. Больные сол-
датики, почувствовавшее полное д о в е р ' е 
къ братьямъ, разсказалн имъ, какъ мно-
го имъ приходилось страдать отъ лаза-
ретнаго служителя, грубаго, злого ун-
теръ-офицёра. Онъ никогда не давалъ 
имъ пить, постоянно ругалъ ихъ, а не -
которыхъ даже билъ. , 

Братьямъ милосерден здесь предсто-
яла, такимъ образомъ, въ высшей сте-
пени благодарная задача. Помимо всего, 
положение лазарета было самое ужас-
ное. Только двадцать, изъ числа наибо-
лее тяжкихъ больныхъ, были помеще-
ны в ъ двухъ смежныхъ крестьянскнхъ 
домахъ. Тридцать опасныхъ больныхъ 
лежали на сеновале , крытомъ сверху 
тонкими дощечками. Положенёе этихъ 
было сравнительно сносно: по крайней 
мере, у нихъ были кровати и соломен-
ные тюфяки. Но остальные тридцать 
больныхъ лежали прямо на земле въ 
сарае, куда свободно заходилъ в е т е р ъ 
и затекалъ дождь. Для нихъ не было ни 
кроватей, пи тюфяковъ; день и ночь они 
лежали, одетые, на подгнившей, запач-
канной грязью и кровью соломе; по-

душкой имъ служияъ твердый ранецъ; 
единственное, что удалось для нихъ 
найти, это — шерстяныя одеяла. Вдоба-
вокъ, все они страдали сильнейшимъ 
кровавымъ поносомъ, сопровождав-
шимся жестокими болями и безпрестан-
иой потери крови. Между темъ, для 
нечистотъ не было вблизи никакихъ 
приепособленШ, никакой посуды, ника-

кой ямы, —- решительно ничего. И эти 
несчастные, едва имевшее силы припод-
няться, должны были при каждомъ при-
падке болезни выходить изъ сарая и, 
несмотря на проливной дождь или ле-
дяной холодъ, плестись въ довольно д а . 
леко расположенный садъ. Многимъ 
это, конечно; оказывалось не подъ силу; 
и потому весь полъ сарая и земля во-
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кругъ него были покрыты кровяными 
лужами. Можно с е б е представить, ка-
кой былъ въ э т о м ъ сарай запахъ! Н е к о -
торые изъ больныхъ не могли оставать-
ся в ъ платьй, наквозь пропитанномъ 
к р о в ь ю и грязью, и лежали на соломе 
в ъ одной р у б а х е или одной шинели; 
кутаясь въ шерстяное одеяло. 

А оба младшихъ врача, надзиратель, 
весь низшей персоналъ хладнокровно 
смотрели на все это, не пробуя ударить 
пальцемъ о палецъ. Правда, младш'й 
в р а ч ъ каждое утро просовывалъ голову 
в ъ дверь и кричалъ: 

— Здорово, ребята! Хорошо спали? 
Завтракали? Ну, отлично! 

И не обращая ни малййшаго внима-
ш я на стоны и ж а л о б ы несчастныхъ лю-
дей, не прописавъ имъ даже никакого 
лекарства, онъ у б е г а л ъ домой. Три раза 
в ъ день больнымъ приносили пищу. Но 
что это была за пища. Утромъ — чер-
ный кофе безъ молока и къ нему — чер-
ный, часто з аплеснйлый , х л е б ъ . Мало 
кто решался пробовать эту черную бур-

ду; н е к о т о р ы е заставляли себя выпить, 
чтобы принять внутрь что-нибудь теп-
лое, но почти всегда сейчасъ ж е полу-
чали рвоту. Къ х л е б у не прикасался ни-
кто, такъ какъ знали по опыту; что онъ 
немедленно вызоветъ жестокёя боли. 
О б е д ъ былъ н е с к о л ь к о лучше: немного 
бульона и кусокъ говядины. В е ч е р о м т — 
какая-то водянистая похлебка, При та-
кого рода н и щ е нельзя было не только 
выздороветь , но и в о о б щ е жить. 

Первой заботой братьевъ было по-
э т о м у улучшить питаше больныхъ . 
Нельзя-лп достать молока? Имъ о т в е -
чали: нйтъ! Лазаретная кухня доставля-
е м лишь предписанную пищу. Молока 
ж е нельзя достать ни за каш я деньги, 
такъ какъ въ д е р е в н е н е т ъ коровъ . По-
лучая отовсюду с д и н ъ и тотъ ж е от-
в е т ь , братья милосердёя должны были 
этому поверить . Но однажды больной 
солдатъ , корчась в ъ ужасныхъ м у к а х ъ , 
закричалъ : 

— Ради Бога, братъ, дайте м н е хоть 
каплю теплаго молока! 

Л о н г и н ъ п о б е ж а л ъ в ъ д е р е в н ю , р е -
шившись во что бы т о ни стало р а з д о -
быть немного молока. Н е с д е л а л ъ о н ъ и. 
н е с к о л ь к о шаговъ , к а к ъ наткнулся на 
лазаретнаго служителя, несшаго гор -
ш о к ъ съ молокомъ. , 

— Д л я кого это м о л о к о ? — с п р о с и л ъ 
б р а т ъ . 

— Для меня, — нагло о т в й т и л ъ слу-
житель . , 

— В о т ъ какъ! Г д е ж е вы его в з я л и ? 
— В о н ъ в ъ томъ д о м е . 
— Ага! — п о д у м а л ъ б р а т ъ про ее-

бя. З н а ч и т ь , д е л о не т а к ъ у ж ъ безна -
д е ж н о . — и направился к ъ у к а з а н н о м у 
дому. На п о р о г е о н ъ сталкивается с ъ 
солдатомъ , который т а к ж е несетъ г о р -
ш о к ъ , полный молока . 

— Для кого это? 
— Для г. младшаго врача ! 
— Сколько разъ в ы берете з д е с ь м о -

л о к о ? 
— Д в а раза въ день , б р а т ъ , — у т р о м ъ 

и в е ч е р о м ъ для кофе . 
— И сколько это с т о и т ь ? 
— Д в а су за1 г о р ш о к ъ . 
Л о н г и н ъ в о ш е л ъ в ъ д о м ъ и п р е д л о -

жи л ъ х о з я й к е пятью сантимами д о р о ж е , 
ч е м ъ платилъ младший врачъ . О н а не 
дала себя долго уговаривать . 

Д л я вяшшей у б е д и т е л ь н о с т и Лон-
гинъ с у н у л ъ ей п о д ъ н о с ъ п я т и ф р а н к о -
в и к ъ и немедленно п о л у ч и л ъ три к р у ж -

- ки молока . 
— А теперь, — с к а з а л ъ онъ, — по-

ставьте , пожалуйста , м о л о к о на огонь и 
нагрейте . Я черезъ полчаса приду за 
ннмъ. 

Отсюда о н ъ направился в ъ с л е д у ю -
щей домъ , г д е п р о и з о ш л о т о ж е самое . 
О н ъ не о б о ш е л ъ и половины д е р е в н и , 
к а к ъ обезпечилъ с е б е о т ъ 12 до 15 кув-
ш и н о в ъ молока, к о т о р о е не т о л ь к о е ж е -
д н е в н о доставлялось французскими к р е -
стьянами в ъ лазаретъ , но предваритель -
но ими кипятилось. Когда Л о н г и н ъ пол-
часа спустя возвратился в ъ л а з а р е т ъ с ъ 
к у в ш и н о м ъ горячаго молока , в о с т о р г у 
и радости не было конца. 

Точно также старашями б р а т ь е в ъ 
б о л ь н ы е стали получать , в м е с т о черна-
го х л е б а , х о р о ш о выпеченные с у х а р и ; г 
в ы з д о р а в л и в а ю щ и м ъ давали б е л у ю 
булку. Когда складъ пожертвований по-
ступилъ въ з а в е д ы в а ш е одного и з ъ 
б р а т ь е в ъ , в ъ лазаретЬ появилось и ви-
но, котораго до сихъ п о р ъ больные не. 
в и д е л и ни капли. 

Сдача смотрителемъ склада не обо-
шлась, разумеется , б е з ъ инцидента . К ъ 
нему два раза являлся братъ , в ъ з а в е -
д ы в а ш е котораго складъ д о л ж е н ъ б ы л ъ 
поступить, но въ первый р а з ъ смотри-
тель огвйтилъ , что е м у некогда ; а в о 
второй — заявилъ, что ему б р а т ъ не 
н у ж е н ъ . ' 



Взят1е въ плЪнъ казаками генерала Тышкевича, начальники рчпизш наполеоновской армш, въ 1812 году — 
Картина В. Коссака. 

Однажды, когда Лонгинъ, по обык-
ковешю; былъ съ докладомъ у главна-
го врача, онъ жаловался ему на отсут-
ствёе въ лазарете многихъ необходи-
мыхъ вещей: метлы, тряпокъ; стака-
новъ; ложекъ ; ножей и пр. 

— Я. такъ и зналъ, — воскликнулъ 
главный врачъ; — докторъ Н. ни о чемъ 
не заботится. Но этому необходимо по-
ложить конецъ. Идите къ смотрителю и 
требуйте отъ него все, что вамъ нужно; 
да скажите; что я васъ послалъ. Или 
нйтъ, я дамъ вамъ лучше письменное 
предписание для того, чтобы онъ не 
имЪлъ никакихъ отговорокъ. , 

Онъ написалъ предписание,. а затйм'ъ 
спросилъ: 

- - Кстати, братъ, какъ обстоитъ д е -
ло съ складомъ? 

Лонгинъ разсказалъ ему все. 
Главный врачъ выи/елъ изъ себя и 

велйлъ немедленно призвать смотри-
теля. 

— Почему вы не сдали до сихъ поръ 
склада? — накинулся онъ на смотри-
теля, когда тотъ пришелъ. 

— Извините, г. докторъ; я еще не 
им-Ьлъ времени. 

— Потрудитесь сёю же минуту найти 
для этого время! Принесите ключи, я 
буду присутствовать при сдаче. 

Вотъ какихъ усилш стоило добиться, 
чтобы смотритель выпустилъ изъ сво-
ихъ рукъ выгодное место зав+.дующа-
го складомъ пожертвованш. Понятно, 
что онъ не могъ простить этого брать-
ямъ, и пос.тЪднимъ приходилось чуть-
ли не вымаливать у него всякую вещь, 

Редакторъ И. Заяцъ. 

въ которой возникала надобность, напр., 
шерстяныя одеяла; пустые мешки для 
постелей, белье. 

Съ первыхъ же дней прибытия брать-
евъ въ Сентъ-Мари, ихъ стали пригла-
шать къ себе заболевипе французы/ 
Своего доктора деревня не имела, а 
пригласить къ себе цп йос*еиг рпшёеп 
(прусскаго доктора) крестьяне не ре-
шались. Большинство обращавшихся за 
помощью, страдало кровавымъ поно-
сомъ. Сначала братья не обращали на 
это особеннаго вшшанёя и ограничива-
лись темъ, что давали несколько капель 
опёя и немного вина. * Но съ теченёемъ 
времени число этихъ заболевание на-
столько увеличилось; что братья сочли 
иужнымъ доложить объ этомъ главно» 
му врачу. 

— Г. докторъ, все колодцы отра-
влены! 

— Отравлены? Чемъ? 
— Трупнымъ ядомъ изъ соседнихъ 

общихъ могилъ! 
— Боже, мой! Вотъ такъ . истор'я! 

Тутъ ничего не остается, какъ закрыть 
колодцы. Иначе вся деревня заболеетъ, 
не 1гсключая и насъ. Позовите брат ! 

Братъ Лоонгинъ , тотчасъ язвился, и 
докторъ сообщнлъ ему въ чемъ дело. 
Отравленёе колодцевъ объяснялось 
очень просто. Недалеко отъ деревни н". 
ходилось голе ЗашеРпуа*, где 18 ав-
густа произошло кровопролитное сра-
женёе. Тысячи труповъ были похороне-
ны въ общихъ могилахъ вокругь де-
ревни, для некоторыхъ были вырыты 
могилы даже въ пределахъ деревен-

скихъ садовъ и дворовъ. После продол. 
жительныхъ осеннихъ дождей в ъ моги-
лахъ собралось много воды, которая, 
напитавшись продуктами трупнаго раз-
ложения, просочилась отсюда в ъ ко-
лодцы. 

— Братъ, — сказалъ главный врачъ,— 
мы должны немедленно составить воз-
зваше къ жителямъ деревни, и вы пе-
ведете его на французскёй языкъ. Пи-
шите! 

И онъ стадъ диктовать. Лонгинъ на-
писалъ, затемъ пёревелъ на француз-
скШ языкъ, и черезъ полчаса воззвание 
было готово. Въ деревне не было, ко-
1 ечно, типографш, не было также и 
глашатая съ колоколомъ, а потому 
опубликование воззванёя было произве-
гено черезъ местнаго мэра. Последней 
самолично прошелъ по всймъ улицамъ, 
въ сопровождение прислужника, кото-
рый несъ дезвее косы и большой ключъ; 
на каждомъ перекрестке приелужникъ 
производилъ при помощи этихъ орудШ 
гечто въ роде звона, при звуке кото -
оаго крестьяне выходили за ворота. 
Тутъ мэръ читалъ имъ воззвание. Кро-
ме некоторыхъ общихъ советовъ от-
носительно соблюдения чистоты и пр., 
въ воззванён содержалось прпказанёе о 
каждомъ новомъ случае поноса, немед-
ленно докладывать в ъ квартиру врача; 
въ заключение объявлялось строгое за-
прещение употреблять колодезную волу 
въ сыромъ виде. , 

Тппогр. «СЬВЕРЪ», Петроградъ, Невсшй, 140/2, Издатель И. Богельманъ. 



ГОРДШВЪ УЗЕЛЪ. 

• КОРОНОВАННЫЙ АКТЕРЪ: ВЪ роли Наполеона меня освистали, попробую сыграть роль Александра 
Македонскаго/ • 

Т р е б у й т е | ш%1ъ ш в г ш ш ъ у м йа.. ш й ц й х ъ ж е р . д о р . 

у у ^ 

1СУНКИ I I •РАЗСШЫ,' ; ОЧЕРКИ, СТАТЬИ, КАРТИНЫ и РИСУНКИ 

изъ военной жизни 
Корреспонденцш съ театра войны. ЦЪна 6 поп. 


